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WFP7E/K/NA/NNA

Для вашей безопасности и продолжительного пользования данным продуктом всегда внимательно читайте инструкцию перед использованием.

ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При использовании электроприборов всегда следует соблюдать основные меры предосторожности, в том числе следующие:
1. ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ.
2. Лезвия очень острые. Обращайтесь с ними осторожно.
3. Ваш кухонный комбайн Waring® - это элемент кухонного оборудования, и, как и в случае со всем другим кухонным оборудованием, при его эксплуатации необходимо соблюдать особую осторожность. Хотя требования к обучению минимальны, только ответственные и осмотрительные люди должны 
допускаться к работе с этим кухонным комбайном. Комбайном не следует пользоваться детям или лицам с определенными ограниченными возможностями либо вблизи таких лиц.
4. Во избежание травм никогда не помещайте на основание режущее лезвие или диск, предварительно не установив чашу на место надлежащим образом.
5. Во избежание серьезных травм или повреждения кухонного комбайна держите руки, а также лопатки и другую кухонную утварь подальше от движущихся ножей или дисков во время обработки пищевых продуктов. Можно применять пластиковый скребок, но его следует использовать только тогда, когда кухонный комбайн не работает.
6. Во избежание поражения электрическим током не погружайте основание в воду или другие жидкости.
7. Вынимайте штекер из розетки, когда устройство не используется, перед монтажом или демонтажом деталей, перед извлечением продуктов из рабочей чаши и перед очисткой. Чтобы вынуть штекер из розетки, возьмитесь за сам штекер и вытяните его из электрической розетки. Никогда не тяните за шнур.
8. Избегайте контакта с движущимися частями. Никогда не подавайте продукты вручную при нарезке или шинковке. Всегда используйте толкатель для пищевых продуктов.
9. Прежде чем снимать крышку, убедитесь, что двигатель полностью остановился.
10. Не используйте устройство с поврежденным шнуром или штекером, а также после того, как устройство подверглось падению или каким-либо образом повреждено. Верните устройство в ближайший авторизованный сервисный центр для осмотра, ремонта или регулировки.
11. Использование насадок, не рекомендованных или не продаваемых компанией Waring, может привести к возгоранию, поражению электрическим током или травмам.
12. Не используйте на открытом воздухе.
13. Не допускайте, чтобы шнур свисал с края стола или рабочей поверхности, а также прикасался к горячим поверхностям.
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14. Не пытайтесь отключить механизм блокировки крышки.
15. Перед началом работы с устройством убедитесь, что крышка надежно зафиксирована на месте.
16. Если по какой-либо причине машина выйдет из строя, утилизируйте все пищевые продукты, которые обрабатывались в это время.
17. Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами, не имеющими достаточного опыта и знаний, за исключением случаев, когда они находятся под наблюдением или проинструктированы относительно использования устройства лицом, ответственным за их безопасность.
18. Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с этим устройством.
19. Данное устройство предназначено для использования в домашнем хозяйстве и аналогичных областях применения, таких как:
· кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
· фермерские дома;
· клиентами в отелях, мотелях и других местах жилого размещения;
· местах типа "ночлег и завтрак".

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ 
ТОЛЬКО ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ГАРАНТИЯ
В отношении продукции Waring®, продаваемой за пределами США и Канады, ответственность по гарантии несет местный импортер или дистрибьютор. Эта гарантия может варьироваться в зависимости от местных правил.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данная гарантия утрачивает силу, если устройство используется на постоянном токе (DC).
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ В ВЕЛИКОБРИТАНИИ
Данное устройство при поставке оснащено штекером; однако, если вы захотите заменить штекер, примите к сведению, что провода в сетевом кабеле устройства окрашены в соответствии со следующим кодом:
Зеленый и желтый: Заземление 
Синий: Нейтраль
Коричневый:	Ток
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Отсоединенный штекер следует утилизировать во избежание возможной опасности поражения электрическим током и ни в коем случае не вставлять в розетку 13А. Поскольку цвета сетевого провода данного устройства могут не совпадать с цветовой маркировкой, обозначающей клеммы вашего штекера, выполните следующие действия: провод, окрашенный в зеленый и желтый цвета, должен быть подсоединен к клемме штекера, обозначенной буквой E или символом заземления 	либо окрашенной в зеленый или в зелено-желтый цвет. Провод, окрашенный в синий цвет, должен быть подсоединен к клемме, обозначенной буквой N либо окрашенной в черный или синий цвет. Провод, окрашенный в коричневый цвет, должен быть подсоединен к клемме, обозначенной буквой L или окрашенной в красный или коричневый цвет.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если на клеммах штекера нет маркировки или у вас есть какие-либо сомнения, обратитесь к квалифицированному электрику. Если используется штекер BS1363 с плавким предохранителем, он должен быть оснащен предохранителем на соответствующую силу тока – 13A. Это относится только к моделям для Великобритании.
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	Правильная утилизация изделия

	



	Эта маркировка указывает на то, что данное изделие не должно утилизироваться вместе с другими бытовыми отходами на всей территории ЕС. Чтобы предотвратить возможный вред окружающей среде или здоровью человека в результате неконтролируемой утилизации отходов, ответственно относитесь к их переработке, способствуя экологичному повторному использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть бывшее в употреблении устройство, пожалуйста, воспользуйтесь системами возврата и сбора или обратитесь к продавцу, у которого устройство было приобретено. Они могут сдать данное изделие на экологически безопасную переработку.


ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА, ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ВАЖНЫМИ ИНСТРУКЦИЯМИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ. ОСНОВНЫЕ СТРАНЫ, ИСПОЛЬЗУЮЩИЕ РАЗЛИЧНЫЕ ТИПЫ ШТЕКЕРОВ, ПЕРЕЧИСЛЕНЫ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО В СПРАВОЧНЫХ ЦЕЛЯХ. ОБРАТИТЕСЬ К КОНКРЕТНОМУ УСТРОЙСТВУ, ЧТОБЫ ОПРЕДЕЛИТЬ, КАКОЙ ТИП ШТЕКЕРА ДЛЯ НЕГО ПОДХОДИТ.
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ШТЕКЕР ТИПА F
(ГЕРМАНИЯ, АВСТРИЯ, НИДЕРЛАНДЫ, ШВЕЦИЯ, НОРВЕГИЯ, ФИНЛЯНДИЯ, ПОРТУГАЛИЯ, ИСПАНИЯ, ВОСТОЧНАЯ ЕВРОПА, ЕГИПЕТ)

Этот штекер с заземлением имеет два круглых штырька, а по бокам розетки расположены два зажима для заземления. Этот штекер неполяризован, поэтому его можно вставлять в розетку в любом направлении. Заземление выполняется, когда зажимы на розетке соприкасаются с контактом на штекере. Убедитесь, что штекер полностью вставлен в розетку.


 



ШТЕКЕР ТИПА G
(ВЕЛИКОБРИТАНИЯ, ИРЛАНДИЯ, КИПР, МАЛЬТА, МАЛАЙЗИЯ, СИНГАПУР И ГОНКОНГ)

Этот штекер с заземлением имеет три прямоугольных штырька, которые образуют треугольник. Совместите штырьки с розеткой и убедитесь, что штекер полностью вставлен в розетку. Этот штекер также защищен от скачков напряжения предохранителем.


 



ШТЕКЕР ТИПА I
(АВСТРАЛИЯ, АРГЕНТИНА, КИТАЙ, НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ, ПАПУА - НОВАЯ ГВИНЕЯ)

Этот штекер с заземлением имеет два плоских контакта в форме буквы V, а также заземляющий контакт.

 



ШТЕКЕР ТИПА C
– 2 ШТЫРЬКА
(БРАЗИЛИЯ)

Этот электрический штекер представляет собой двухпроводной штекер с двумя круглыми контактами. Он подходит для любой розетки с круглыми контактами диаметром 4,0 – 4,8 мм и на расстоянии 19 мм по центрам.
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ДЕТАЛИ
Кухонный комбайн Waring WFP7E/K состоит из следующих стандартных деталей и принадлежностей (см. схему на следующей странице):
1. Основание-двигатель с вертикальным валом большой мощности
2. [image: ][image: ]Рычаг управления с положениями (ON	), OFF (	), и PULSE (	) 
3. Предохранительная блокировка (не показана)
Предотвращает работу машины до тех пор, пока крышка не будет установлена на место
4. Прозрачная рабочая чаша с емкостью 7 чашек сухого продукта
5. Прозрачная крышка рабочей чаши
a. Большая подающая труба овальной формы для максимального использования режущей поверхности
b. Большой толкатель с предохранительной втулкой и механизмом фиксации
c. Маленький толкатель, который используется внутри большого толкатели для более мелких овощей, пепперони и т.п.
ПРИМЕЧАНИЕ: Этот комбинированный толкатель позволяет использовать подающую трубу целиком для крупногабаритных продуктов и обеспечивает контролируемую обработку продуктов небольшого диаметра, таких как морковь, сельдерей и пепперони.
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6. Острое и прочное S-образное лезвие (режущее лезвие) для нарезки, измельчения, приготовления пюре и перемешивания
7. Диск для нарезки ломтиками диаметром 2 мм, 5⁄64"
8. Диск для измельчения
9. Съемный стержень для использования с дисками для обработки продуктов
Обратите внимание, что все диски-насадки WFP7E/K имеют уникальный смещенный съемный стержень. Конструкция этого стержня повышает для этих принадлежностей эффективность нарезки/обработки.




СБОРКА ДЕТАЛЕЙ ПОРЦИОННОЙ ЧАШИ
В этой инструкции мы будем использовать термины "чаша", "рабочая чаша" и "порционная чаша" как взаимозаменяемые. Они означают одно и то же.
· Перед первым использованием очистите и продезинфицируйте основание-двигатель, а также вымойте, сполосните и продезинфицируйте чашу, крышку, толкатель для пищевых продуктов, вставку для толкателя пищевых продуктов и инструменты для их обработки.
· [image: ]Поместите основание на рабочую поверхность или стол рядом с розеткой. Расположите его так, чтобы вы смотрели на переднюю часть устройства и могли видеть рычаг управления. Убедитесь, что шнур отсоединен от розетки, а рычаг находится в положении OFF (	). Не подключайте шнур питания к розетке до тех пор, пока комбайн не будет полностью собран.
· Возьмите прозрачную рабочую чашу, держа ее обеими руками ручкой к себе.
· Установите чашу на основание, надев ее центральную трубку на вал двигателя на основании и расположив ее ручку немного левее передней центральной части (примерно в положении "7 часов").
· Надавите на чашу вниз так, чтобы нижний край прилегал к круглой платформе. Поверните чашу против часовой стрелки до упора. Она зафиксируется в нужном положении с помощью выступов по бокам платформы.
Ознакомьтесь с этим при сборке деталей порционной чаши с целью использования S-образного лезвия (режущего лезвия).
· Возьмите металлическое лезвие, обращая внимание на схему в верхней части пластикового центра. Он соответствует форме вала двигателя.
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· Поместите S-образное лезвие на кончик вала двигателя так, чтобы внутренняя поверхность ступицы находилась на одной линии с валом. Плотно прижмите его вниз, вращая центральную ступицу до тех пор, пока лезвие в сборе не зафиксируется на месте полностью. Оно должно встать на место легко. Убедитесь, что оно опущено до упора. Если оно будет опущено не до конца, это может привести к его повреждению. Нажимайте только на центральную часть (пластиковую деталь); никогда не прикасайтесь к режущему лезвию, так как оно очень острое.
· [image: ]Убедитесь, что лезвие полностью опущено, поворачивая его взад-вперед, при этом слегка надавливая на него. При правильной установке и полной фиксации L
O
C
K

нижнее лезвие будет располагаться чуть выше внутренней поверхности дна чаши.
· При обработке пищевых продуктов с помощью S-образного лезвия на этом этапе можно добавить продукты или жидкость в рабочую чашу.K
C
O
L
N
U

· Всегда сначала обрабатывайте сухие продукты, и лишь затем добавляйте влажные.

Ознакомьтесь с этим при сборке деталей порционной чаши с целью использования в ней дисков-насадок.
· Не помещайте в чашу продукты до установки диска-насадки на вал.
· Выберите нужный диск-насадку: диск для измельчения или диск для нарезки ломтиками.
· Держите диск так, чтобы режущая сторона была обращена к вашей руке. Будьте осторожны, чтобы не оцарапать руку об острые края. Обратите внимание, что в нижней части диска имеется пластиковое гнездо для съемного стержня. Удерживая стержень на фиксаторе большим пальцем, вставьте центральный и крайний правый выступ в два открытых паза в нижней части диска и поверните по часовой стрелке. Обратитесь к диаграмме.
· После того как стержень вставлен в нужный диск, аккуратно проведите центральную ступицу диска по металлическому валу так, чтобы двойные выступы на валу совпали со стержнем диска. Наденьте диск на вал и вращайте до тех пор, пока он не опустится вниз и не встанет на место. Убедитесь, что он опущен до упора. Нажимайте только на внешний край; никогда не прикасайтесь к режущим лезвиям. Диск должен легко встать на место, но если нет, то осторожно покачайте его взад-вперед, пока не почувствуете, что он зафиксирован.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не помещайте в чашу продукты до установки диска-насадки на вал.
· Накройте чашу крышкой так, чтобы труба подачи находилась слева от ручки (примерно в положении "7 часов"). Фиксирующие выступы на задней части 
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[image: ]крышки должны находиться справа от фиксирующих выступов на заднем крае рабочей чаши.
· Поверните крышку против часовой стрелки, чтобы зафиксировать ее на месте. Когда крышка встанет на место, блокирующий предохранительный выступ на передней части крышки плотно войдет в механизм блокировки над ручкой.
НИКОГДА НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ЗАПУСТИТЬ КУХОННЫЙ КОМБАЙН, 
НЕ ЗАФИКСИРОВАВ КРЫШКУ.

Толкатели и предохранительная втулка
Ваш кухонный комбайн Waring® оснащен предохранительной втулкой с 
встроенным большим толкателем и фиксирующим механизмом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Ваш кухонный 
комбайн не будет работать до тех пор, пока предохранительная втулка не будет зафиксирована 
на месте и не сработает механизм блокировки. Возьмите втулку 
и большой толкатель. С защелкивающимся выступом, обращенным к передней части кухонного 
комбайна, опустите толкатель в подающую трубу (втулка должна скользить по подающей трубе). Сильно нажмите, чтобы механизм блокировки не встал на место со щелчком. Теперь ваш кухонный комбайн готов к работе.

Использование толкателя
Опустите продукты, которые нужно переработать, в малую подающую трубку и с помощью малого толкателя направьте их в рабочую чашу. Чтобы зафиксировать 
малый толкатель в большом толкателе, просто вставьте его в малую подающую трубку и поверните против часовой стрелки, пока не защелкнется выступ.
Возможно, вы также захотите перерабатывать продукты, которые не помещаются в малую подающую трубку. Для этого снимите втулку и большой толкатель, нажав на фиксатор с надписью “PRESS HERE”. Поместите продукты, которые требуется переработать, 
в подающую трубу. Сдвиньте белый рычаг “LOCK” влево. Это позволит большому толкателю двигаться вверх-вниз в предохранительной втулке. Установите 
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втулку на ее место в крышке, убедившись, что сработал механизм блокировки. При использовании диска-насадки продукты будут находиться на диске и выталкивать толкатель в верхнее положение. Убедитесь, что малый толкатель зафиксирован в большом толкателе. Включите кухонный комбайн и опустите большой толкатель вниз, чтобы направить продукты на диск-насадку.

РАЗБОРКА ДЕТАЛЕЙ ПОРЦИОННОЙ ЧАШИ
ПЕРЕД РАЗБОРКОЙ ВСЕГДА ВЫНИМАЙТЕ ШТЕКЕР ИЗ РОЗЕТКИ.
· Поворачивайте крышку чаши по часовой стрелке до тех пор, пока предохранительный фиксатор на крышке не будет снят и выступы не выйдут из пазов в цилиндре. Труба подачи будет находиться в положении между 7 и 9 часами. В этом положении вы можете снять крышку с чаши.
· Извлеките большой толкатель для пищевых продуктов и втулку из трубы подачи, нажав на фиксатор с надписью “PRESS HERE”. Извлеките малый толкатель из большого толкателя.

Разборка при снятии S-образного лезвия
· Снимите рабочую чашу с устройства, повернув ее по часовой стрелке, чтобы отсоединить выступы на нижней части платформы чаши от рабочей чаши. Когда ручка чаши окажется слева (примерно в положении 7 часов), вы можете осторожно поднять чашу вверх и наружу.
Перед снятием S-образного лезвия рекомендуется снять чашу с основания-двигателя.
· Чтобы снять лезвие, слегка надавите на верхнюю часть центральной втулки лезвия, одновременно снимая чашу с основания-двигателя. Это создаст уплотнение, предотвращающее попадание частиц пищи в центральную трубку чаши, а также на основание-двигатель или рабочую поверхность. Затем выньте S-образное лезвие из чаши. Обращайтесь с S-образным лезвием осторожно; лезвия очень острые.

Разборка при снятии диска-насадки
· Не снимайте рабочую чашу до тех пор, пока не будет снят диск-насадка.
· Чтобы снять диск-насадку, возьмитесь пальцами за внешние края двух противоположных сторон диска и поднимите его. Диск должен легко сняться. Чтобы извлечь съемный стержень, держите диск одной рукой так, чтобы стержень был направлен в противоположную от руки сторону. Стараясь не оцарапать руку об острые края, нажмите большим пальцем на фиксатор и поверните его против часовой стрелки.
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· Снимите рабочую чашу с устройства, повернув ее по часовой стрелке, чтобы отсоединить выступы на нижней части платформы чаши от рабочей чаши. Когда ручка чаши окажется слева (примерно в положении 7 часов), вы можете осторожно поднять чашу вверх и наружу.

ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ
[image: ]Рычаг управления	ON (	) имеет 3 положения:	OFF (		)
[image: ]PULSE (	)
Как они работают:	ON (	): Поднимите рычаг вверх, чтобы запустить двигатель.
[image: ][image: ]OFF (	): Чтобы выключить двигатель, переведите рычаг в положение OFF (	).
[image: ]PULSE (	): Чтобы запустить двигатель в пульсирующем режиме, нажмите на рычаг вниз, затем отпустите. Двигатель будет работать до тех пор, пока вы удерживаете рычаг нажатым; двигатель остановится, когда вы отпустите рычаг. Попробуйте сделать это несколько раз.

ПРИМЕНЕНИЕ
· Подключите устройство к электрической розетке. Напряжение в розетке должно составлять 220-240 вольт (50/60 Гц).

Непрерывная работа
Для непрерывной обработки поднимите рычаг в положение ON (	).

Работа в пульсирующем режиме
Пульсирующий режим предназначен для использования с S-образным лезвием в рабочей чаше.
· Двигатель работает до тех пор, пока вы удерживаете рычаг нажатым; двигатель останавливается, когда вы отпускаете рычаг.
· Вы контролируете ритм. Вы управляете длительностью каждого включения временем, в течение которого удерживаете рычаг нажатым. Вы управляете частотой включений частотой, с которой вы нажимаете на рычаг. Интервал между включениями должен быть достаточным для того, чтобы все, что находится в рабочей чаше, опустилось на дно.
· Пульсирующий режим позволяет точно контролировать процесс нарезки, измельчения или смешивания продуктов. Вы можете измельчить продукты до любой желаемой текстуры и консистенции, от грубой до тонкой.

0

· Пульсирующий режим также полезен при обработке твердых продуктов. Включите устройство несколько раз в пульсирующем режиме, чтобы они разделились на более мелкие части. Затем, после того, как кусочки измельчены и легче поддаются обработке, переходите к непрерывной работе двигателя.
· Всегда используйте рычаг для активирования пульсирующего режима. Никогда не снимайте и не устанавливайте обратно чашу (или лоток) и крышку в сборе для управления импульсами. Это менее эффективно и может привести к повреждению машины.

Выключение
[image: ]Всегда переводите машину в положение OFF (	) и дожидайтесь полной остановки лезвия или диска, прежде чем вынимать толкатель в сборе. Двигатель останавливается через несколько секунд после выключения машины.

ПОДГОТОВКА ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ
Подготовьте все продукты для переработки, по мере необходимости промыв и очистив их от кожуры. Удалите глазки, косточки и крупные семечки.
· Нарежьте овощи, мясо, сыры и т.д. на кусочки такого размера, который подойдет для малой или большой подающей трубки на ваш выбор, чтобы переработать их с помощью дисков-насадок, либо на кусочки, требуемые вашей задачей по переработке.
· Приготовление к нарезке: продолговатые продукты цилиндрической формы, такие как морковь, огурцы и сельдерей, следует обрезать так, чтобы сформировать плоскость с обоих концов. Это обеспечит равномерную нарезку всех перерабатываемых продуктов.

ВЫБОР ТОЛКАТЕЛЯ ДЛЯ ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ
Применение S-образного лезвия
При переработке на дне рабочей чаши с помощью S-образного лезвия малый толкатель не требуется. Однако малую подающую трубку можно использовать для добавления ингредиентов во время работы кухонного комбайна.
Рекомендуется оставлять толкатели для продуктов на месте, чтобы предотвратить разбрызгивание и избежать попадания нежелательных добавок в рабочую чашу.

Малый толкатель
Этот толкатель с меньшим лотком обычно используется для вертикальной подачи овощей с целью нарезки небольшими кусочками. Его следует использовать при нарезке таких продуктов, как морковь, сельдерей, пепперони и т.д., когда требуются однородные плоские ломтики.
Этот толкатель также необходим, когда требуется более короткая нарезка или ломтики по сравнению с более длинными ломтиками при использовании более крупных подающей трубы и толкателя.
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Большой толкатель
Этот толкатель с большим лотком обычно используется при горизонтальной подаче овощей для получения более длинной нарезки.
Этот толкатель используется, когда требуется длинная нарезка или ломтики. Он также применяется при переработке больших объемов пищевых продуктов или крупных продуктов, таких как картофель или лук.

СБРОС ТЕПЛОВОЙ ЗАЩИТЫ
Кухонные комбайны WFP7E/K оснащены переключателем автоматического сброса для защиты двигателя от перегрева.
Если ваш кухонный комбайн перестает работать при интенсивном использовании, выключите его и выньте штекер из розетки. Очистите рабочую чашу от всего содержимого и дайте двигателю остыть примерно в течение 5 минут.
Снова подключите шнур питания к розетке, заново установите рабочую чашу и произведите запуск с пустой чашей. Добавьте продукты и продолжите их переработку.
Если после выполнения этой процедуры ваш кухонный комбайн не будет работать должным образом, прекратите его использование и обратитесь к местному дистрибьютору.

S-ОБРАЗНОЕ ЛЕЗВИЕ (РЕЖУЩЕЕ ЛЕЗВИЕ)
ПРИ РАБОТЕ С ПОРЦИОННОЙ ЧАШЕЙ
· S-образное лезвие (режущее лезвие) предназначено для измельчения, перетирания, приготовления пюре и смешивания ингредиентов, необходимых практически во всех рецептах.
· Соберите чашу и лезвие в соответствии с инструкциями, приведенными в разделе "Сборка деталей порционной чаши" (стр. 7).

Нарезка и измельчение
· Чтобы нарезать или измельчить мясо в чаше, заполните ее пищевыми продуктами до верха внутренней трубы или на ¾.
· [image: ]Для наиболее эффективной нарезки или измельчения необходимо быстро включать и выключать лезвия, чтобы контролировать консистенцию нарезки с помощью пульсирующего режима. Чтобы добиться этого, используйте режим Pulse (	), описанный в разделе "Пульсирующий режим" (стр. 12). Продолжайте работать в пульсирующем режиме, пока не будет достигнута желаемая консистенция.
· Если измельчаемые продукты обрабатывать непрерывно, они будут перерабатываться неравномерно, т.е. продукты, лежащие на дне, будут нарезаны мелко, а продукты, лежащие сверху, будут более грубыми.
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Измельчение мяса
[image: ]Нарежьте мясо кубиками со стороной в 1 дюйм, чтобы обеспечить равномерное измельчение. Обрабатывайте не более 1,25 фунта за раз. Нажимайте на рычаг управления до положения Pulse (		) в течение 1-2 секунд, 3 раза. Затем нажмите на рычаг управления до положения On (	) максимум на 30 секунд для получения желаемой консистенции.

Измельчение твердого сыра
[image: ]Нарежьте сыр кубиками со стороной в 1 дюйм, чтобы обеспечить равномерное измельчение. Обрабатывайте не более 1,00 фунта за раз. Нажимайте на рычаг управления до положения Pulse (	) в течение 1-2 секунд, 3 раза. Затем нажмите на рычаг управления до положения On (	) максимум на 30 секунд для получения желаемой консистенции.

Измельчение лука, сельдерея, капусты и т.д.
Нарежьте лук на четвертинки, а остальные овощи - кубиками со стороной в 1 дюйм. Выложите нарезанные кубиками продукты в рабочую чашу до верха внутренней трубы чаши и измельчайте в пульсирующем режиме до получения желаемой консистенции.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы будете использовать лезвия слишком долго, ингредиенты, находящиеся на дне, превратятся в пюре или измельчатся неравномерно.

Приготовление пюре или смесей
Чтобы сделать пюре из помидоров, овощей и фруктов, приготовить соусы или смешать ингредиенты, выложите их в чашу, включите устройство и дайте ему поработать непрерывно, пока вы не достигнете желаемой консистенции. Не оставляйте машину работать без присмотра. Если в вашем рецепте больше 1,8 кварты влажных ингредиентов, перерабатывайте их в несколько приемов.

Выключите машину.
· [image: ]Всегда выключайте кухонный комбайн, переведя рычаг в положение OFF (	). Это гарантирует, что питание на двигатель не подается.
· Всегда выключайте кухонный комбайн и дожидайтесь, когда прекратится вращение, прежде чем снимать крышку.
· [image: ]Хотя выключатель защитной блокировки выключит машину, если повернуть крышку по часовой стрелке или снять ее во время работы, это не должно быть способом переключения режимов ON/OFF ( ,	).
· [image: ]Прежде чем поворачивать крышку, всегда убедитесь, что машина выключена путем переведения рычага в положение OFF (	) в качестве меры предосторожности на тот случай, если машина не была выключена должным образом.
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ВЫБОР И ПРИМЕНЕНИЕ ДИСКА-НАСАДКИ
Диски-насадки для кухонных комбайнов WFP7E/K предназначены для выполнения широкого спектра задач по переработке пищевых продуктов. В комплект кухонного комбайна WFP7E/K входят два (2) диска-насадки. На момент публикации данного руководства это:
Диск для нарезки ломтиками диаметром 2 мм, 5/64" Диск для измельчения

ОПЕРАЦИЯ НАРЕЗКИ ЛОМТИКАМИ
· Подготовьте все продукты для переработки, по мере необходимости промыв и очистив их от кожуры. Удалите глазки, косточки и крупные семечки. Убедитесь, что продукт поместится в соответствующий лоток подачи. Такие продукты, как морковь, огурцы и т.д.,  следует обрезать так, чтобы сформировать плоскость с обоих концов, чтобы добиться равномерных ломтиков из всего продукта.
· Из таких продуктов, как капуста, салат-латук или любой другой продукт с неиспользуемой сердцевиной, сердцевину следует удалить. Кочаны капусты или салата-латука среднего размера можно разрезать на трети, чтобы они поместились в лоток подачи. Более крупные кочаны, возможно, придется разрезать на четвертинки.
· Когда подготовка пищевых продуктов будет завершена, заполните выбранный лоток подачи, установите толкатель на место, включите машину и следите за результатом.
· Никогда не пытайтесь нарезать ломтиками мягкий сыр. Нарезайте ломтиками только твердый сыр, такой как пармезан. Не используйте куски размером более 3,5" x 0.750" x 4,0" (89 мм x 19 мм x 101 мм). При нарезке всегда используйте хорошо охлажденный сыр. Перед нарезкой сыра рекомендуется поместить его в холодильник минимум на 1 час. Не нарезайте в этом устройстве моцареллу. Это может привести к повреждению устройства.
· Когда емкость чаши почти полностью заполнится нарезанными продуктами, извлеките из нее все нарезанные продукты.

ОПЕРАЦИЯ ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ
· Подготовьте все продукты для переработки, по мере необходимости промыв и очистив их от кожуры. Удалите глазки, косточки и крупные семечки. Убедитесь, что продукт поместится в соответствующий лоток подачи.
· ПРИМЕЧАНИЕ: При работе с помощью большого толкателя не насыпайте продукты выше линии МАКСИМАЛЬНОГО ЗАПОЛНЕНИЯ на подающей трубе крышки порционной чаши.
· Выберите, какую подающую трубу использовать. Горизонтальное расположение таких продуктов, как морковь и цуккини, приведет к измельчению продукта на более длинные фрагменты. Использование лотка меньшего размера и малого толкателя с вертикальной подачей продуктов позволит получить измельченный продукт с более короткими кусочками.
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· Никогда не пытайтесь измельчать мягкий сыр. Используйте для этого только твердый сыр. Моцареллу можно измельчать, только если она хорошо охлаждена (около 36°F). При измельчении сыра всегда используйте пульсирующий режим.
· Когда измельченные продукты достигнут почти полной емкости чаши, извлеките из нее все измельченные продукты.

Диагностика неполадок
В этом разделе описываются потенциальные проблемы и правильные их решения. С проблемами, которые не могут быть решены с помощью приведенных ниже рекомендаций, следует обращаться к одному из ваших местных дистрибьюторов. К каждому кухонному комбайну Waring® прилагается список авторизованных сервисных центров.

Устройство не запускается при правильной сборке
· Выньте штекер из розетки и попробуйте подключить его к другой розетке.
· Поверните рычаг в положение ON (	).
· Убедитесь, что чаша правильно установлена на основании-двигателе, крышка чаши или лотка плотно закрыта, а выступ предохранительной блокировки на крышке корректно зафиксирован выключателем защитной блокировки.

Устройство прекращает работу во время обработки продуктов
· Возможно, устройство перегрелось. Обратитесь к разделу "Сброс тепловой защиты" (стр. 14).
· [image: ]Переведите рычаг устройства в положение OFF (	) и выньте штекер из розетки.
· Снимите чашу.
· Извлеките из чаши обрабатываемые продукты.
· Дайте устройству остыть в течение 5 минут.
· Заново соберите устройство и запустите сначала с пустой чашей, затем снова добавьте в чашу продукты и повторите операцию обработки.

Устройство не достигает полной скорости
· Чаша перегружена – извлеките обрабатываемые продукты и снова загрузите их в меньшем количестве.

Если устройство не работает после выполнения описанных выше действий
· Проверьте розетку, чтобы убедиться в наличии тока.
· Убедитесь, что автоматический выключатель включен.
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· Убедитесь, что предохранитель не перегорел, если в вашей электроцепи присутствуют предохранители.
· Обратитесь к своему местному дистрибьютору.

Если устройство начинает искрить или дымить
· Выключите устройство, отсоедините его от сети и обратитесь в местную сервисную службу, авторизованную производителем.

Если кухонный комбайн издает скрежещущий звук
· Выключите устройство, выньте штекер из розетки, разберите, проверьте чашу и лезвие - не было ли трения между ними.
· Если трение между чашей и лезвием присутствует, обратитесь к местному дистрибьютору.

ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ И ДЕЗИНФЕКЦИИ
КОНТЕЙНЕР НЕОБХОДИМО ОЧИЩАТЬ И СУШИТЬ ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БЛЕНДЕРА В СООТВЕТСТВИИ СО СЛЕДУЮЩИМИ ИНСТРУКЦИЯМИ.


	РЕШЕНИЕ
	ПРОДУКТ
	РАЗВЕДЕНИЕ В ВОДЕ
	ТЕМПЕРАТУРА

	Очистка
	Жидкий слабопенящийся очиститель International Products Corporation LF2100
	1%–2%: 1¼ – 2¾
унции/галлона (меньшее разбавление - 1% для обычной очистки и до 2% для более стойких загрязнений)
	Комнатная температура

	Ополаскивание
	Обычная вода
	
	Теплая 95˚F (35˚C)

	Дезинфекция
	Обычный отбеливатель Clorox®
(концентрация гипохлорита 8,25%)
	2 чайные ложки / галлон (в качестве альтернативы можно использовать отбеливатель с концентрацией гипохлорита 5,25% в разведении 3 чайные ложки на галлон)
	



НЕСОБЛЮДЕНИЕ ЭТИХ ТРЕБОВАНИЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СКОПЛЕНИЮ ОСТАТКОВ ПЕРЕРАБАТЫВАЕМЫХ ПРОДУКТОВ НА ВНУТРЕННИХ УПЛОТНЕНИЯХ УЗЛА ЛЕЗВИЯ, ЧТО СДЕЛАЕТ ИХ НЕЭФФЕКТИВНЫМИ.
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· Вымойте, ополосните, продезинфицируйте и высушите контейнер перед первым использованием и каждый раз по окончании использования в течение 1 часа.
· Мойте и ополаскивайте контейнер после каждого использования.
· Очищайте и дезинфицируйте основание-двигатель перед первым использованием и после каждого использования.
· Рекомендуются моющие растворы на основе непенящихся моющих средств и дезинфицирующие растворы на основе хлора с минимальной концентрацией хлора 100 ч./млн.
Можно использовать следующие моющие, ополаскивающие и дезинфицирующие растворы или их эквиваленты.
· При повторяющейся порционной переработке продуктов частая очистка контейнера продлевает срок службы узла лезвий. Фактическое время работы устройства между очистками ни в коем случае не должно превышать получаса.
· Не используйте контейнер для хранения переработанных пищевых продуктов или напитков.
ДЛЯ МЫТЬЯ И ОПОЛАСКИВАНИЯ КОНТЕЙНЕРА
1. СНИМИТЕ КОНТЕЙНЕР С ОСНОВАНИЯ-ДВИГАТЕЛЯ. Снимите крышку. Промойте внутреннюю поверхность контейнера и крышку под проточной водой. Добавьте в контейнер моющий раствор. Поскребите и промойте внутреннюю поверхность контейнера и крышку, чтобы отделить и удалить как можно больше остатков пищевых продуктов. Опустошите контейнер.
2. Протрите внешнюю поверхность контейнера мягкой тканью или губкой, смоченной в моющем растворе. Промойте крышку и вкладыш крышки в свежем моющем растворе. Заполните контейнер на четверть свежим моющим раствором, накройте (только крышкой), поместите на основание-двигатель и запустите на высокой скорости на две (2) минуты. Опустошите контейнер.
3. Повторите шаг 2, используя вместо моющего раствора чистую воду для ополаскивания.
ВАЖНО
ПРИМЕЧАНИЕ: ЧТОБЫ СВЕСТИ К МИНИМУМУ ВОЗМОЖНОСТЬ ОЖОГОВ, ТЕМПЕРАТУРА МОЮЩЕГО РАСТВОРА И ВОДЫ ДЛЯ ОПОЛАСКИВАНИЯ НЕ ДОЛЖНА ПРЕВЫШАТЬ 115˚F (46˚C), А ИСПОЛЬЗУЕМОЕ КОЛИЧЕСТВО НЕ ДОЛЖНО ПРЕВЫШАТЬ ЧЕТВЕРТИ ЕМКОСТИ КОНТЕЙНЕРА.
ЧТОБЫ ДЕЗИНФИЦИРОВАТЬ И ВЫСУШИТЬ КОНТЕЙНЕР
1. Протрите внешнюю поверхность контейнера мягкой тканью или губкой, смоченной дезинфицирующим раствором.
2. Наполните контейнер дезинфицирующим раствором, накройте, поместите на основание-двигатель и запустите на высокой скорости на одну (1) минуту. Опустошите контейнер.
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Удалите остатки влаги из узла лезвий, поместив пустой контейнер на основание-двигатель и запустив устройство на высокой скорости на две (2) секунды.
3. Продезинфицируйте крышку и вкладыш крышки, погрузив их в дезинфицирующий раствор на две (2) минуты.
4. Не ополаскивайте контейнер, крышку или вкладыш крышки после завершения дезинфекции. Дайте деталям высохнуть на воздухе.
ЧТОБЫ ОЧИСТИТЬ И ДЕЗИНФИЦИРОВАТЬ ОСНОВАНИЕ-ДВИГАТЕЛЬ
1. ВЫНЬТЕ ШТЕКЕР ШНУРА ПИТАНИЯ ИЗ РОЗЕТКИ. Протрите наружные поверхности основания-двигателя мягкой тканью или губкой, смоченной в моющем растворе, воде для полоскания и дезинфицирующем растворе. Чтобы жидкость не попала внутрь основания-двигателя, перед их применением отжимайте всю лишнюю влагу с тряпки или губки.
НЕ ПОГРУЖАЙТЕ ОСНОВАНИЕ-ДВИГАТЕЛЬ В МОЮЩИЙ РАСТВОР, ВОДУ ДЛЯ ПОЛОСКАНИЯ ИЛИ ДЕЗИНФИЦИРУЮЩИЙ РАСТВОР.
2. Перед использованием дайте основанию-двигателю высохнуть на воздухе.
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Товарные знаки или знаки обслуживания третьих лиц, использованные в настоящем документе, являются товарными знаками или знаками обслуживания их соответствующих владельцев.
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